December 22, 1980

Mr. Albert Amato
522 Niagara Street
Niagara Falls, New York 14303

Dear Albert:

We hope this letter finds you in good health; we appreciate deeply
your spirit of concern and dedication to the faithful congregation of
our Church and approve of your efforts to serve them as best you can. In
answer to the question you raised with regard to your ecclesiastical
status as a Tbir of the Armenian Church, we wish to inform you of those
acts which you may and may not undertake.

You may lead the choir and congregation in performing such Church
services as do not contain any sacrament. You are not permitted to
c:lebrate any sacrament whatsoever, nor are you permitted to give any
blessing.

You may perform Sunday services per our previous stipulations and
instructions, as well as those services noted above (morning service,
evening service, etc.)

You are permitted to visit the sick in-hospitals or at home, and to
make visits to families, in the name of the Church. You may prepare
Nushkar yourself and bring it to the sick or to families.

The packet of materials as outlined in your letter of October 15,
is a worthy and useful endeavor which we fully approve,

At a funeral wake you may lead and sing those songs which are per-
formed by the choir at the funeral service, as well as the "Hayr Mer"
(Our Father], the latter being permissible for all occasions. In addi-

‘tion, you may chant the deacon's words which appear on the tope of page

55 of the “Badarakamaduytz (The Divine Liturgy in blue binding, New York,
1969), as follows:



Mr. Albert Amato December 15, 1980

(In Armenian) Yev yevus khaghaghutyan usDer aghachestsook:
Vasn hankootzyal hékvotzn aghachestzook uz-
Pergichn mer Krisdos, zi uznosa unt artarsn
tasetze yev uzmez getzaotze shnorhiv voghor-
mootyan yuro: Amenagal Der Asdvadz mer, getzo
yev voghormyal

(In English) Again in peace let us beseech the Lord.
For the souls of them that are at rest, let us
beseech Christ our Savior, that He may reckon
them with the just and may save us by the grace
of His mercy. Almighty Lord our God, save us
and have mercy.

During home visits, it is suggested that you recite the "Hayr Mer".
In addition, a stanza of the prayer "Havadov Khosdovanim" (I confess in
faith) by St. Nersess Shnorhahi may be said. This stanza, beginning
with the words "Bahaban amenayni Krisdos JChrist, guardian of all) may
be recited. This excerpt may be found in the Jerusalem, 1975 edition of
the "Zhamakirk” on page 552. The text and translation are as follows:

(In Armenian) Bahaban amenayni Krisdos, ach ko hovani 1itzi
vera im i deve yev { kisheri, 1 nsdil {1 dan, 1
knal janabarh, i nnchel yev { harnel, z{ mi yerpek
sasanetzaytz. Yev voghormya ko araradzotz yev intz
pammameghis.

(En English) Christ, guardian of all, may your right hand shelter
me by day and by night, when I sit at home and when
I journey on the road, when I sleep and when 1
rise, that Imy never waver. And have mercy upon
your creatures and upon me, the sinful one,

During visits to the sick, you may recite "Hayr Mer" and the litany
on page 283 of the "Jamakirk" cited above.

{In Armenian) Vasn hivantatz yev amenayn vshtatzelotz aghachestzoo
uzPergichn mer Krisdos, zi voghormest21 ust medzi
voghormootyan wesmyevrprhckiowrtses 2akhtz yev uz-
hivantootyoons hokvotz yev marmnotz dzarrayitz

yev gadaryal arroghchutyamp hasustze zamenesyan i
mshtnchenavor yev hanakht gyans. Vor arraketzav i
Horeh 1 pzhshgadtyoon azki martgan, miadzin vortin
Asdoodzo, Der mer yev Pergich Hisoos Krisdos getzo
yev voghormya.
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Mr. Albert Amata December 15, 1980

(In English) We beseech of our Savior Jesus Christ on behalf
of the sick and of all who are grieving, that He
be merciful unto them according to His great
mercy, and that he cure the illnesses and diseases
of soul and body of His servants, and that He
deliver all to eternal and unblemished 1{fe in
complete health. Our Lord and Savior Jesus Christ,
you who were sent from the Father for the healing
of mankind, 0 Single Begotten Son of God, save us
and have mercy.

We trust that the above will be of use to you, and pray that in this
season of the Holy Nativity of Our Lerd, He grant you peace, health, joy
and the gifts of His Holy Spirit.

Prayerfully,

Archbishop Torkom Manoogian
Primate

st
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11th December, 1980..
Mr. Albert R. Amato, etc.

Dear Albert,

nds you in good health; we appreciate deeply your
spirit of concern and dedication to them faithful congregation of our
Church and approve of yourkfforts to serve them as best you can.

In answer to the @stion you raised with regard to your ecclesiastical
statud as e of the Armenian Church, we wish to inform you of
those acts which you may and may not undertake. . _

You may lead the choir and congregation in performing such Church services
as do not contain any sacrament. You are not permitted to celebrate any
sacrament whatsoever, nor are you peéermitted to give any blessilng. ,

You may perform Sunday services %g§ our previous stipulations and instruc-
tions, as well as those services noted above (morning service, evening
service et al.). , , .

You are permitted to visit the sick in hospitals or at home, and to make
visits to families, in the name of the Church. You may prepare nushkhar
yourself and bring it to the sick or to families.

The packet of materials as outlined in your letter of 15th October is
a worthy and useful endeavor which we fully approve.

At a funeral wake you may lead and sing those songs which are performed
by the choir at the funeral service, as well as the Hayr Mer ('Our Father'},
the latter being permissible for all occasions. In a tion you may chant
the deacon's words which appear on the top of Page 55 of the Badarakamaduyts
(the Divire Liturgy in blue binding, New York, 1969), as follows:

We hope this letter

(in Armenian) Vev yevus khaghaghutyan uzDer aghachestsuk:

Vasn hankutsyal hokvotsn aghachestsuk uzPergichn mer Krisdos,

zi uznosa unt artarsn tasestse yev uzmez getsustse shnorhiv
voghormutyan yuro: Amenagal Der Asdvadz mer, getso yev voghormyal!

(in English:) Again in peace let us beseech the Lord.

For the souls of them that are at rest, let us beseech Christ

our Saviour, that He may reckon them with the just and may save us
by the grace of His mercy. Almighty Lordx our God, save us and have
mercy.

During home visits, it is suggested that you recite the Hayr Mer. In
addition, a stanza of the prayer Havadov khosdovanim ('I confess in faith')
by St. Nerses Shorhali may be said. This stanza, beginning with the words
Bahapan amenayni Krisdos ('Christ, guardian of all') may be recited. This
excerpt may be found in the Jerusalem, 1975 edition of the Zhamakirk on
Pagex 552wff8. The text and translation are as follows:

(in Armenian:)Pahapan amenayni Krisdos, ach ko hovani litsi i vera im i
deve yev 1 kisheri, i nsdil i dan, i knal i1 janaparh, i nnchel yev i
harnel, zi ml yerpek sasanetsayts. Vev voghormyam ko araradzots yev ints
pazmameghis.
(in English:) Christ, guardian of all, may your right hand shelter me
by day and by night, when I sit at home and when I journey on the road,
when I sleep and when I rise, that I may never mwwhmiram waver. And have
mercy upon your creatures and upon me, the sinful one.

During visits to the sick, you may recite Hayr Mer and the litany on
Page 283 of the Jamakirk cited above: == es
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(in Armenian:) Vasn hivantats yev amenayn vshtatselots aghachestsuk

‘mm uzPergichn mer Krisdos, zi voghormestsi ust medzl voghormutyan
yurum yev pzhshestse zakhts yev uzhivantutyuns hokvots yev marmnots
dzarrayits yurots, yev gadaryal arroghchutyamp hasustse zamenesyan i
mshtnchenavor yev hanakht & gyans. Vor arraketsav i Horeh i pzhshgutyun
azki martgan, miadzin vortin Astudzo, Der mer yev Pergich Hisus Krisdos
getso yev voghormva.
(In English ) WQ beseech of our Savior. Jesus Christ on behalf" of the
sick and of all who are grieving, that He be merciful unto them according
to His great mercy, and that he cure the illnesses and diseases of
soul and body of His servants, and that He deliver all to eternal and
unblemished life -in complete health. Our Lord and Savior Jesus Christ,
you who were sent from the Father for the healing of mankind, 0 Single

- Begotten 3on of God, save us and have mercy.

~

We trust that the above will be of use to you, and pray]l that in
thi$ season of the Holy Nativity of our Lord, He grant you peace,khealth
joyl and the. gifts of His Holy Spirit.

PR

Prayérfuily, N
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Saint Harkis Armenian Apostolic Chureh U- Ulrehu LUBUUSULELSS
' 300 9th STREET bub1E8h
NIAGARA FALLS, N, Y, 14303 tbbuhupu wn"u

Phone: 282.2587
October 15, 1980

Qerashnorh

Der Torkom Arkepiscopos Manoogian
Arachnort Hayasdanyatz Yegeghetzvo
Hioosisayin Amerigayi Temin

630 Second Avenue

New York, New York 10016

Srbazan Hayr;

I am writing to remind you of our conversation while you were here,
in which Your Eminence told me that you would inform me by letter of any
and all liturgical functions and prayers I may perform as 'Tbir' in the
absence of a Priest, In the daily life of our Parish, I wish to do as
much as is possible to fill the void created by the departure of Der Hayr.
I understand that I, with others may do the 'Sunday Worship Service' as v/r
outlined by Your Eminence. 1 am more concerned with a prayer or prayers
from the Mashdotz or other sources that I may officially say as Thbir and

, as representative of the Parish on such occasions as visiting the sick
in the hospital or at home, or when visiting homes, or at a funeral wake
_(until the priest arrives which sometimes takes several days), or at the
grave of deceased. I think it would be in the best interest of the
Parish if I can do these things in the absence of a Priest for if no one
is here on a daily basis the people will turn to other Churches or lose
their desire to have these things all together. At the same time if I
go with another member to visit some of these 600 families, I want to be
able to pray with them an Armenian prayer. In regard to those families
I also wonder if I could bring 'Nushkar' to them ? If I can bring it to
them, can I make it or must a Priest? I am going to prepare packets which
will contain 'Jashagetzook', 'HayrMer', a few pamphlets explaining the
Armenian Church, and whatever ecther small items I think appropriate
which will all be obtained from the Diocesan Bookstore. I will leave v
these packets in each Armenian home I visit along with names and
addresses for the Parish ,Diocese, A.G.B.U. etc. Hopefully this will
form a link to these families who we have lost touch with or never even
known.
Therefore, Srbazan Hayr, I await your instruction, if you send
. me Prayers from the Mashdotz, please give the page number and if possible,
7/ a translation for the sake of those unfamiliar with the language. For
myself I will be happy to study and memorize the Armenian directly from
the Mashdotz so that I may properly read it to those who would thus benefit.

I express my gratitude to you for finding me worthy to be granted
the rank of Tbir, and I again assure you of our continued prayers for
Your Eminence and the Diocese and ask a small prayer for ourselves here
at St, Sarkis Parish.

Madchim Ee Hampooyr Tzer Adjooyn

Pl U bpp Ui po

Albert R. Amato



Saint Harkis Armenian Apostolic Chureh ‘ﬁ. U. ULrehy 2U.8LUSKLELSS
300 9th STREET bUbLE8h

NIAGARA FALLS, N. Y. 14303 YhaWLrG SN

Phone: 282.2587

PARISH COUNCTL MEETING
October 26, 1980

The Parnish Council held this monthly meeting in the Church Hall after
morning Services, Sunday, October 26, at 12:00 noon.

Present: Ansen Avdodlan Margaret Avdoian Sema Tanpinian
Helen FLinchum Albent Amato Deborah Amato

Secretany's Repornt: Margaret Avdoianread previous month's minutes. After a
corrnection quoting a price of $25.00 a week fon netaining Frank Gmncoﬂa as ornganist,
the minutes were approved as read.

Treaswren's Repont: Due fo the absence of the Treasuner, Shahen Bedrnosian, a motion
was made and passed to wave the monthly Treasurer's neport until the next meeting.

Badarak Dates: We have not heard grom the Diocese as to what dates ane avaifable
forn a visiting Priest to come to pernform the Badarak in our Parnish. Albert Amato

- wanted to telephone the Diocese but since Shahen wasn't present and he was to call
we will wait gor Shahen's neport.

Chiistmas Dance:  Sema suggested that the Ladies Guild chairn the Chnistmas Dance

but the Can, AMasen Avdodlan, said the Parish Council needs the:funds right now
more than the Ladies Guild but that it would be a good idea to ask them fon thein
help in §ood preparation and decoration of the Hall.

Parables: Discussion was had about the neading o4 the Parables and having a
coffee hour after Church forn membens to discuss theirn understanding of the neading.
Since we have already ucuz,ted a Moaning Service program unden Albert Amato's
guidance, we will havel§ive some time and effornt into wpﬂememna this Parable
discussion and Coffee Hounr.

Chwrich Ad: Sema Tarpinian suggested that we take an ad in the Syrnian Onthodox
Church dedication booklet. Agter discussion, it was decided that each member
voluntaily contribute $6.00 fon a total of $60.00 to buy an ad.

Sunday School: Sema Tarpinian made a motion that a $200.00 Sunday Schook
account be established by Nov.1, 1980. This fund should have the signature o4
two people, one 4rom the Sunday School staff and one 4rom the Parnish Council.
To date Deborah Amato has been using hern own funds and has not been reimbwrsed.
Helen Flinchum seconded motion and it passed unanimously.

Parish Moderatorn: Helen Flinchum made a motion that ALbert Amato be paid a
wage of $700.00 a week by St. Sarkis Church jor senvices rendered and in the
absence o4 a Priest, for a six month pernicd beginning November 1, 1980 after
which time an evaluation will be made and a continuation of the pox.sx,tcon re-
voted on. She further added that his duties would be as Laid out in a 'job
description’ approved by the Parish Council.




Minutes of October 26, 1980 Parish Councif Meeting cont. page ?

Parish Moderaton cont.

This motion was seconded by Sema Tarpinian, voted upon and passed unanimously.
1t was requested that a note be made 2o the day's minutes stating that:

ALL Parnish Council memberns were infonmed of this meeting.

No other business being presented the meeting was adfourned at 2:00 p.m. by
the Chainman, Arsen Avdodadn.

Respectfully submitted,
RS O

Mangaref Avdoian, Secretarny
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Haint Hackis Armenian Apostolic Chureh ?‘ U- ulrehy LU8UUSULLEUSS
300 9th STREET bUbLL8h
NIAGARA FALLS, N. Y. {4303  ° ‘ AVRUYLPD. DALY

Phone: 382.23587
Job Description -- Parish Moderaton

Salary -- $100.00 pen week
Clerical - Moderaton Duties

- Establish negularn office houns
ex. Mon., Wed., Thurs. -- 9:00 a.m. to 1:00 p.m.

- Revise, update, maintain all office neconds, files and correspondence.
= Continue to wiite, edit, mail the monthly Church NewslLetten '
- Maintain Chunch mailing List.

- Once each week visit Hospitals, nursing homes, efte.

- Begin to visit, in the name 0§ the Parish, the homes of the over 600 4amilies on
the mailing List. (These visits will be with anothen parishioner, more fluent in
Aumenian than myself.)

- Make-plans and onganize efforts to bring Culturnal events such as the A.G.B.U.
Antranig Dance Trnoupe, Father Oshagan's Chonal Group, the Diocesan Dnama Group,
ete. Lo our area,

- Give a maximum effont to onganizing and esiablishing BINGO (at a Location outside
‘the Church).

- Maintain regulan contact and cooperation with the Diocesan 0ffices and facilities.

Coondinate all effonts of the onganizations 04 the Parnish and foster cooperation

among them.

- To maintain and/on establish -- Youth Groups, Young Adult Group, Awmenian
- Language Schoof, Sunday School, eftc.

- To organize various programs Auch as: Lenten Bible Study, Chrisimas Progham,
Chuistmas Carnoling, a Servdce 4n a Church 4in Buiffalo to draw the Awmenians o4
that area into ourn sphene 0§ influence, Youth Retreat, Prayern Services, etc.

- Litungical, Sacerdotal Duties

Rank of TBIR - Duties pernformed as approved and designated by the Primate.

- Sunday Monning Service - to Lead it with the participation o4 other Thins,
organist, ete.

- When visiting hospital, nursing home, on the home 0§ a 4amily - to say prayers
pemitted by the Primate and 2o offer words o4 Spirnitual encowragement to the
people.
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‘aiut Sarkis Armenian Apostolic Chureh Gﬁ' U- UUrehy 2U8UUSULELSS
. 300 9th STREET bubt8h

NIAGARA FALLS, N. Y. 14303 YRLWLMD DALY
Phone: 282-2587 '

Job Descniption -- Parish Modenator cont.

To offer presciibed Prayerns and perform any othen Liturgical Service the Primate
peunits. ex. - prayer dt a gravesdide visit, Evening Smw.ce, prayerns at a wake
(until such time as the Priest arvuives.,)

To perform any other spinitual on Liturgical duties the Primate sees {4t 1o
assign.

- To do any other duties assigned by the Parish Councif.

- This position shatl be for a 8ix month period beginning November 1, 1980.
Aftern six months a neview by Panish Council and the Moderator. 14 agreeable,
the position will be maintained and continued. 1§ not the job will cease at
zthat time.



